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sarunu procedūrā ar publikāciju “Kontakttīkla detaļu, atdalītāju, izolatoru u.c. elektrotehnisko izstrādājumu piegāde”
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(turpmāk – iepirkums)

SKAIDROJUMS NR.4

	Jautājums
	Atbilde

	18.03.2024.
	20.03.2024.

	Добрый день,
Пожалуйста уточните следующий вопрос:
п. 69-71
документация которая была приложена Skaidrojums Nr.1  некоторые изделия "ОМ", некоторые "ОМП".
 Не ясно, в чем разница, так как нет изображений, а только параметры, возможно, отличия в направление ввода трансформатора:
- ОМ - ввода верх 
- ОМП - ввода в бок.
Пожалуйста по каждому пункту 69,70,71 уточните направления, либо приложите изображения.

Labdien, 
Lūdzu precizējiet šādu jautājumu: 
p.p.69.–71 
dokumentācija, ko pievienoja Skaidrojums Nr.1 daži produkti ir "OM", daži ir "ОМП".
Nav skaidrs, kāda ir atšķirība, jo nav attēlu, bet tikai parametri, iespējams, atšķirības transformatora ieejas virzienā:
- OM - ievades augšdaļa
- ОМП - sānu ieeja.
Lūdzu, norādiet norādes katram vienumam 69,70,71 vai pievienojiet attēlus.

	Nav principiālas atšķirības – der gan pieslēgums no augšdaļas, gan sānu ieejas. Par labāku uzskatāms: 69 – OM; 70 – OMP; 71 – OMP. 



*Norādām, ka ieinteresētais piegādātājs iesniedzis jautājumu par sarunu procedūras nolikuma prasībām krievu valodā. Dokumentu iesniegšana svešvalodā kopumā var ietekmēt izpratni par ieinteresētā piegādātāja sniegtās informācijas saturu, līdz ar to - arī izsmeļošas un kvalitatīvas atbildes sagatavošanu. Vēršam uzmanību, ka pasūtītājam nav pienākums sniegt atbildes neatbilstoši iesniegtiem informācijas pieprasījumiem. Attiecīgi, šajā gadījumā, atbilde tiek sniegta, taču pasūtītājs neatbild par saņemtā dokumenta tulkojumu pareizību.



